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1. Informacje ogólne 
W niniejszych Warunkach Ogólnych ("OWU") InterApp oznacza InterApp 
Polska Sp. z o.o. zarejestrowaną pod numerem KRS 0000704167. Spółka 
InterApp w dalszej części dokumentu zwana jest „Sprzedawcą” lub 
„Dostawcą”. Przedsiębiorstwo, firma, osoba fizyczna lub jakikolwiek inny 
podmiot wysyłający zamówienia do Sprzedawcy zwany jest dalej 
„Kupującym”. Niniejsze OWU stają się wiążące w chwili zawarcia umowy 
lub przyjęcia zamówienia. Jeżeli dostawy są realizowane w ramach umowy 
dystrybucyjnej pomiędzy Kupującym a Sprzedającym, niniejsze OWU 
będą miały zastosowanie do każdego zamówienia złożonego w ramach 
takiej umowy. Wszelkie warunki ustalone przez Kupującego, które są 
niezgodne z warunkami określonymi w niniejszych OWU będą ważne tylko 
za wyraźną pisemną zgodą Sprzedającego. 
 
2. Oferty  
Oferty, które nie zawierają terminu przyjęcia, są wiążące przez 30 dni, 
chyba że w ofercie określono inaczej.  Oferty składane nieodpłatnie 
zainteresowanym stronom, w tym wszystkie załączniki i próbki, pozostają 
własnością Dostawcy. Treść tych dokumentów nie może być powielana ani 
udostępniana osobom trzecim w żaden sposób bez wyraźnej, prawnie 
wiążącej zgody Dostawcy, w przeciwnym razie Dostawca będzie miał 
prawo do zwrotu poniesionych kosztów. W przypadku niezłożenia 
zamówienia Dostawca zastrzega sobie prawo do odzyskania wszelkich 
udostępnionych planów, szkiców, dokumentów technicznych, próbek, 
katalogów, broszur itp. Jeśli nie zostanie złożone żadne zamówienie, 
Dostawca ma prawo zniszczyć dokumenty oferty po upływie ustawowego 
okresu przechowywania. Oferty są zawsze niezobowiązujące. 
 
3. Anulowanie / Zmiana zamówienia 
Po przyjęciu (potwierdzeniu) zamówienia przez Sprzedawcę Kupujący nie 
może go już bezpłatnie anulować. Kosztami poniesionymi do momentu 
anulowania lub zmiany zamówienia zostanie obciążony Kupujący, a 
związane z tym przesunięcia terminu dostawy muszą zostać 
zaakceptowane przez Kupującego. 
 
4. Umowa, różne zasady i warunki 
Umowa staje się prawnie ważna dopiero po pisemnym potwierdzeniu 
przyjęcia zamówienia przez Sprzedawcę. Z chwilą przyjęcia zamówienia, 
niniejsze OWU uważa się za wiążące. Dokument dostawy i faktura są 
jednocześnie potwierdzeniem zamówienia, chyba że zostały wcześniej 
wystawione oddzielnie. Zamówienia telefoniczne realizowane są wyłącznie 
na ryzyko Zleceniodawcy. W przypadku małych zamówień zostanie 
naliczona dopłata za minimalną ilość. Zmiany po zawarciu umowy 
wymagają formy pisemnej i mogą być dokonywane wyłącznie za obopólną 
zgodą. Odchylenia od planów, szczegółów, wartości podstawowych i 
innych dokumentów projektowych i/lub kontraktowych, na których opiera 
się oferta lub projekt, muszą być zgłoszone Zleceniobiorcy na piśmie z 
odpowiednim wyprzedzeniem, gdyż w przeciwnym razie nie można 
zagwarantować, że dostarczone zostaną wartości określone w umowie. 
Zleceniobiorca jest uprawniony do zlecenia wykonania części zamówienia 
podwykonawcom. Jeżeli Zleceniodawca powołuje się na własne warunki, 
które różnią się od warunków Zleceniobiorcy, zastosowanie mają tylko 
warunki Zleceniobiorcy, nawet jeśli ten ostatni nie wyraża sprzeciwu. 
 
5. Opakowanie 
O ile nie uzgodniono inaczej, opakowanie towarów jest fakturowane 
Kupującemu oddzielnie. Opakowania te nie mogą być zwrócone 
Sprzedającemu. Pojemniki do zwrotu towarów oraz palety muszą być 
opróżnione i niezwłocznie zwrócone. Koszty poniesione z tego tytułu 
ponosi Kupujący. 
 
6. Cennik 
Podane ceny są cenami bez opakowania, „loco fabryka“ - bez frachtu - 
Zleceniobiorcy, bez podatku VAT. Koszty standardowego opakowania i 
transportu zostaną doliczone do wartości towaru. Jeśli pakowanie odbywa 
się w specjalny sposób lub jeśli klient wybrał specjalny rodzaj wysyłki, 
zostanie to zafakturowane zgodnie z wydatkami. 
 
7. Koszty magazynowania 
Kupujący musi odebrać towar na czas i w stanie gotowym do wysyłki. W 
przypadku opóźnienia w odbiorze towaru Kupujący zwróci Sprzedającemu 
w całości poniesione przez niego w związku z tym wydatki i koszty 
magazynowania. 
 
8. Warunki płatności 
8.1 O ile nie uzgodniono inaczej, płatność kwoty faktury należy wykonać w 
ciągu 30 dni netto bez potrąceń. Odbiegające od tego warunki płatności 
należy uzgodnić oddzielnie. W przypadku przekroczenia terminu płatności 
naliczane są ustawowe odsetki za zwłokę.  
8.2 Płatności należy dokonać przelewem bankowym lub pocztowym. 
Czeki, czeki rozrachunkowe i weksle nie są generalnie akceptowane.  

8.3 Płatności nie mogą zostać zmniejszone z przyczyn, za które 
Zleceniobiorca nie ponosi odpowiedzialności, takich jak opóźnienia na 
budowie, strajki lub siła wyższa. Potrącenia z tytułu opłat pocztowych, 
kosztów frachtu, opakowania, transferu lub ubezpieczenia są iedozwolone.  
8.4 Płatności są zawsze przeznaczane na uregulowanie najstarszych 
pozycji zadłużenia wraz z naliczonymi odsetkami za zwłokę. Przez okres 
opóźnienia z zaległymi kwotami faktur i odsetkami za zwłokę 
Zleceniobiorca nie jest zobowiązany do realizacji dalszych dostaw. Jeżeli 
Zleceniodawca zalega z płatnością pomimo drugiego upomnienia i 10-
dniowego okresu prolongaty, Zleceniobiorca ma prawo zażądać zaliczki na 
poczet wszystkich zaległych dostaw ze wszystkich ważnych umów.  
8.5 Termin płatności wynagrodzenia wynikającego z umowy nie może 
zostać odroczony z powodu dochodzenia roszczeń z tytułu gwarancji, 
rękojmi, odszkodowania, odpowiedzialności za produkt lub innych 
roszczeń. W szczególności Zleceniodawcy nie przysługuje prawo do 
wstrzymania płatności lub potrącenia z tytułu takich roszczeń. Roszczenia 
z innych transakcji biznesowych mogą być potrącane dopiero po ich 
prawnych stwierdzeniu przez sąd lub po uznaniu ich przez Zleceniobiorcę.  
8.6 Zleceniobiorca zawsze wystawia faktury w walucie krajowej. W 
przypadku fakturowania w walucie obcej Zleceniodawca ponosi ryzyko 
parytetu walutowego. 
 
9. Termin dostawy 
Podane terminy dostaw uważa się za terminy dostaw w momencie 
otrzymania ich przez Zleceniodawcę. Zleceniobiorca jest uprawniony do 
dokonywania dostaw częściowych lub zaliczkowych z jednoczesnym 
fakturowaniem. Opóźnienia w planowanych dostawach nie uprawniają 
Kupującego do wnoszenia jakichkolwiek roszczeń wobec Sprzedającego 
i/lub anulowania zamówienia. Jeżeli dostawa opóźnia się z powodu 
okoliczności występujących po stronie Zleceniobiorcy lub z powodu siły 
wyższej, takich jak spory pracownicze oraz wszelkie okoliczności 
niezależne od woli stron, np. pożar, mobilizacja, zamieszki, brak środków 
transportu, to uważa się to za powód do zwolnienia z odpowiedzialności, 
jeżeli wymienione okoliczności wystąpią po zawarciu umowy. 
 
10. Warunki dostawy, przeniesienie ryzyka, wysyłka 
O ile nie uzgodniono inaczej, dostawy realizowane są na warunkach EXW 
(„loco fabryka”). W pozostałych przypadkach obowiązują Incoterms w 
wersji obowiązującej w dniu zawarcia umowy. W przypadku dostaw z 
Incoterm DAP i DDP, o ile nie określono inaczej, miejscem docelowym jest 
adres dostawy. Dodatkowo koszty frachtu obciążają odbiorcę zgodnie z 
umową na fakturze sprzedaży. 
 
Jeśli towary są wysyłane zgodnie z EXW i FCA, roszczenia o 
odszkodowanie za uszkodzone lub zagubione lub pomieszane towary 
podczas załadunku lub wysyłki zostaną odrzucone, jeśli towary są 
prawidłowo zapakowane. W przypadku utraty lub uszkodzenia podczas 
wysyłki, Kupujący będzie odpowiedzialny za złożenie reklamacji u 
przewoźnika. Ponadto Sprzedający jest zobowiązany do zawarcia 
ubezpieczenia tylko wtedy i o ile zostało to uzgodnione na koszt 
Kupującego. 
 
W przypadku zleceń do kontraktu Zleceniobiorca ma prawo, po upływie 
okresu wezwania, żądać przyjęcia i zapłaty za zamówione towary, 
udzielając 20-dniowego okresu prolongaty. 
 
11. Prawo do odstąpienia od umowy 
Zdolność kredytowa Zleceniodawcy jest niezbędnym warunkiem 
wstępnym każdej dostawy. Jeżeli po zawarciu umowy Zleceniobiorca 
uzyska negatywne informacje dotyczące zdolności kredytowej 
Zleceniodawcy, Zleceniobiorca będzie miał prawo, według własnego 
uznania, zażądać natychmiastowej zapłaty lub zabezpieczenia bankowego 
całości wynagrodzenia lub odstąpić od umowy. 
 
12. Gwarancja 
Czas trwania okresu gwarancyjnego jest określony przez lokalne przepisy 
prawne. Kupujący jest zobowiązany do sprawdzenia towaru natychmiast 
po jego otrzymaniu. Wady muszą być zgłoszone na piśmie w ciągu 
dziesięciu (10) dni od otrzymania towaru. W przeciwnym razie zakupiony 
towar uważa się za przyjęty, a wszelkie roszczenia gwarancyjne wobec 
Sprzedającego są wykluczone. W okresie gwarancyjnym wady, które nie 
są rozpoznawalne w ramach zwykłej kontroli, muszą być zgłoszone na 
piśmie natychmiast po ich wykryciu. W przeciwnym razie zakupiony towar 
uważa się za przyjęty, a wszelkie roszczenia gwarancyjne wobec 
Sprzedającego są wykluczone. Jeśli towary okażą się wadliwe, a Kupujący 
zawiadomił o wadach w sposób opisany powyżej, Sprzedający ma 
możliwość nieodpłatnej naprawy lub wymiany wadliwych towarów. Na 
części zużywające się nie można zgłaszać roszczeń gwarancyjnych. 
Roszczenia gwarancyjne są uzależnione od spełnienia przez Kupującego 
wszystkich jego zobowiązań umownych. 
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13. Zastrzeżenie własności 
Sprzedający zachowuje prawo własności do dostarczonych towarów do 
momentu otrzymania pełnej zapłaty. Kupujący podejmie wszelkie 
niezbędne środki w celu ochrony praw własności Sprzedającego. 
Zastrzeżenie własności rozciąga się również na 
produkty, powstałe w wyniku przetwarzania, mieszania lub łączenia z 
towarami Zleceniobiorcy. Zleceniobiorca nabywa współwłasność tych 
produktów lub urządzeń w stosunku do wartości jego towarów do 
materiałów obcych. W takim przypadku za opiekuna uważa się 
Zleceniodawcę. Zleceniodawca niniejszym ceduje na wykonawcę wszelkie 
roszczenia z tytułu sprzedaży 
towarów objętych zastrzeżeniem własności jako zabezpieczenie. Na 
żądanie Zleceniodawca jest zobowiązany do ujawnienia nazwy i adresu 
Odbiorcy oraz istnienia i wysokości roszczeń oraz powiadomienia Odbiorcy 
o cesji wierzytelności. Na żądanie Zleceniodawcy Zleceniobiorca jest 
zobowiązany do wydania tylko tych towarów, których wartość przekracza 
roszczenie do zabezpieczenia o więcej niż 25%. W przypadku zwłoki w 
płatności, w szczególności w przypadku niewypłacalności, Zleceniobiorca 
musi mieć dostęp do towarów objętych zastrzeżeniem własności, kontroli 
ksiąg i informacji, które są istotne dla zabezpieczenia roszczeń z tytułu 
wydzielenia. Ponadto Zleceniobiorca jest uprawniony, nawet bez 
odstąpienia od umowy, do przechowania zastrzeżonych towarów w celu 
zabezpieczenia swoich roszczeń. W celu zagwarantowania zachowania 
prawa własności, Zleceniodawca jest zobowiązany do prowadzenia 
ewidencji stanów magazynowych, przetwarzania i sprzedaży towarów. 
 
14. Zwroty, odszkodowania, odpowiedzialność za produkt 
14.1 Zleceniodawca jest uprawniony do zwrotu dostarczonych towarów 
wyłącznie za zgodą Zleceniobiorcy i na warunkach określonych przez 
Zleceniobiorcę w konkretnym przypadku. Produkty montowane specjalnie 
dla klienta lub zamawiane na indywidualne zamówienie z zasady nie są 
przyjmowane z powrotem. Produkty muszą być czyste i w nienagannym 
stanie. Produkty pochodzące z zastosowań chemicznych lub szkodliwych 
muszą być odpowiednio oczyszczone i zaopatrzone w oświadczenie o 
braku zastrzeżeń, w przeciwnym razie ich zwrot zostanie odrzucony. 
Produkty muszą być prawidłowo zapakowane, ponieważ uszkodzenia 
wynikające z niewłaściwego opakowania będą skutkować obniżeniem 
wartości lub odmową przyjęcia produktu. W każdym przypadku przesyłka 
zwrotna musi zostać zrealizowana na ryzyko i koszt Zleceniodawcy. 
14.2 Zleceniobiorca ponosi odpowiedzialność wyłącznie za szkody 
spowodowane rażącym niedbalstwem lub umyślnym działaniem. 
14.3 W przypadku dostawy do użytkowników komercyjnych wyłącza się 
obowiązek wypłaty odszkodowania za szkody materialne wynikający z 
ustawy o odpowiedzialności za produkt, jak również roszczenia z tytułu 
odpowiedzialności za produkt, które mogą wynikać z innych przepisów. 
 
15. Ograniczenie eksportu 
Produkty Sprzedającego są chronione patentami, wzorami przemysłowymi 
i znakami towarowymi w różnych jurysdykcjach. Kupujący musi zatem 
zwrócić się do sprzedawcy z zapytaniem, czy w takiej jurysdykcji może 
dojść do dostawy. 
 
16. Ograniczenie odpowiedzialności 
16.1 Ograniczenia zawarte w niniejszym punkcie mają zastosowanie do 
wszystkich umów pomiędzy Sprzedającym a Kupującym. 
16.2 Żadne z postanowień niniejszych OWU nie ogranicza ani nie wyłącza 
odpowiedzialności Sprzedającego za: 
(a) śmierć lub obrażenia ciała spowodowane przez jego zaniedbanie lub 
zaniedbanie jego pracowników, agentów lub podwykonawców 
(odpowiednio); 
(b) oszustwo lub podanie fałszywych informacji; lub 
(c) wszelkie sprawy, w odniesieniu do których wyłączenie lub ograniczenie 
odpowiedzialności przez Sprzedającego byłoby niezgodne z prawem. 
16.3 Z zastrzeżeniem punktu 16.2, Sprzedawca w żadnym wypadku nie 
ponosi odpowiedzialności wobec Kupującego, czy to z tytułu umowy, 
deliktu (w tym zaniedbania), naruszenia obowiązku ustawowego lub z 
innego tytułu, za: 
(a) jakąkolwiek utratę zysku; lub 
(b) utratę działalności gospodarczej, uszczuplenie wartości firmy i/lub 
podobne straty; lub 
(c) utratę przewidywanych oszczędności; lub 
(d) utratę towarów; lub 
(e) utratę umowy; lub 
(f) utratę możliwości użytkowania; lub 
(g) utratę lub uszkodzenie danych lub informacji; lub 
(h) utratę dotacji rządowej lub podobnego przydziału finansowego; lub 
(i) utratę statusu zaufania lub podobnego; lub 
(j) wszelkie szczególne straty; lub 
(k) wszelkie straty pośrednie; lub 
 
 
 

(l) wszelkie straty następcze; lub 
(m) wszelkie czyste straty ekonomiczne, koszty, szkody, opłaty lub 
wydatki. 
16.4 Maksymalna łączna odpowiedzialność Sprzedawcy w każdym 12-
miesięcznym roku obowiązywania umowy wobec Kupującego z tytułu 
umowy, czynu niedozwolonego lub z innego tytułu (w tym 
odpowiedzialność za wszelkie zaniedbania), w jakikolwiek sposób 
wynikająca z umowy lub w związku z nią, jest ograniczona do wartości 
wszystkich zamówień złożonych w danym 12-miesięcznym roku 
obowiązywania umowy. 
 
17. Miejsce jurysdykcji, prawo właściwe, miejsce wykonania 
Sądem właściwym dla rozstrzygania wszelkich sporów wynikających 
bezpośrednio lub pośrednio z umowy będzie sąd właściwy miejscowo dla 
siedziby Sprzedawcy. Jednakże Sprzedawca może również wnieść 
powództwo do innego sądu właściwego dla Kupującego. Umowa podlega 
przepisom prawa kraju, w którym zarejestrowane jest biuro Sprzedającego. 
Dla dostaw i płatności miejscem spełnienia świadczenia będzie siedziba 
Sprzedawcy, nawet jeśli przekazanie nastąpi w innym miejscu. W 
przypadku umów międzynarodowych (siedziba Kupującego nie znajduje 
się w kraju siedziby Sprzedającego) obowiązuje co następuje: Konwencja 
Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży 
towarów ("Wiedeńska Konwencja Sprzedaży") ma zastosowanie we 
wszystkich przypadkach. Jeżeli Konwencja wiedeńska o umowach 
międzynarodowej sprzedaży towarów nie zawiera szczególnego 
postanowienia w przedmiotowej sprawie, zastosowanie będzie miało 
prawo kraju, w którym znajduje się siedziba Sprzedawcy. Wszelkie spory 
lub roszczenia wynikające z niniejszej Umowy lub z nią związane, w tym 
dotyczące jej ważności, nieważności, naruszenia lub rozwiązania, będą 
ostatecznie rozstrzygane w drodze arbitrażu przed jednym lub większą 
liczbą arbitrów zgodnie z Regulaminem Arbitrażu Międzynarodowej Izby 
Handlowej (ICC). Zastosowanie ma wersja Regulaminu obowiązująca w 
momencie doręczenia Zawiadomienia o Postępowaniu Arbitrażowym.  Za 
właściwość miejscową uznaje się sąd arbitrażowy w kraju siedziby 
Sprzedawcy. 
 
Poznań, Grudzień 2022 
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1. Wprowadzenie 

We wszystkich aspektach swojej działalności spółka InterApp kieruje się 
uczciwością i etyką. Podstawowymi elementami strategii Grupy InterApp, 
która wdraża „Kodeks postępowania” („Kodeks”), są finansowe, społeczne 
i środowiskowe wymogi zrównoważonego rozwoju. W tym celu spółka 
InterApp postanowiła zaprosić swoich dostawców do udziału w tym 
procesie w ramach ich własnej sfery działania lub wpływu. 
To jest celem Kodeksu, o którego wsparcie spółka InterApp zabiega u 
swoich dostawców. Ich poziom zaangażowania w tej dziedzinie jest dla 
spółki InterApp jednym z czynników decydującym o wyborze dostawców i 
ich weryfikacji pod kątem przyszłej działalności. Spółka InterApp sprawdzi, 
czy jej dostawcy w pełni rozumieją Kodeks, przestrzegają jego treści oraz 
podejmują działania uznane za niezbędne do zapewnienia pełnej 
zgodności. 

2. Wspólnota korporacyjna 

2.1 Przestrzeganie praw pracowniczych 
W odniesieniu do własnego personelu dostawcy przestrzegają przepisów 
prawa obowiązujących w krajach, w których prowadzą działalność, a także 
norm Międzynarodowej Organizacji Pracy dotyczących praw 
pracowniczych, zwłaszcza w zakresie zabezpieczenia społecznego, 
godzin i warunków pracy, wynagrodzenia oraz korzystania z wolności do 
zrzeszania się. W szczególności dostawcy zobowiązują się do nie 
uciekania się w żaden sposób, w żadnej formie, bezpośrednio, ani poprzez 
własnych podwykonawców lub dostawców do pracy przymusowej lub 
obowiązkowej lub zatrudniania dzieci. Ponadto dostawcy muszą zapewnić, 
że ich działalność jest wolna od wszelkich form dyskryminacji. 

2.2 Przestrzeganie zasad bezpieczeństwa i higieny pracy 
W ramach swojej działalności dostawcy wdrażają politykę mającą na celu 
identyfikację zagrożeń, które wpływają na zdrowie i bezpieczeństwo 
pracowników, klientów i społeczności w pobliżu obiektów dostawcy, a 
także zapobieganie tym zagrożeniom. Muszą zapewnić, że ich pracownicy 
w pełni przestrzegają wszystkich obowiązujących instrukcji 
bezpieczeństwa i higieny pracy, również poza swoim standardowym 
miejscem pracy. 

2.3 Poszanowanie prawa do rozwoju 
Dostawcy gwarantują swoim pracownikom godny poziom życia. Z 
poszanowaniem niniejszego Kodeksu uczestniczą w jak największym 
stopniu w rozwoju krajów, w których działają, oraz firm, z którymi 
współpracują. 

2.4 Unikanie surowców z regionów ogarniętych konfliktami 
W 2010 r. Kongres Stanów Zjednoczonych przyjął ustawę Dodd-Frank 
Wall Street Reform and Consumer Protection Act („Ustawa”) dotyczącą 
między innymi pozyskiwania surowców z regionów ogarniętych konfliktami, 
w rozumieniu definicji zawartej w Ustawie, ust. 1502. Ustawa została 
uchwalona z powodu obaw, że eksploatacja i handel surowcami z 
Demokratycznej Republiki Konga („DRK”) i krajów sąsiadujących finansuje 
ugrupowania zbrojne, a tym samym podsyca konflikt w regionie DRK. 
Surowcami z regionów ogarniętych konfliktami w zakresie Ustawy były i 
nadal są: kolumbit- tantalit (wykorzystywany do produkcji tantalu), 
kasyteryt (wykorzystywany do produkcji cyny), wolframit (wykorzystywany 
do produkcji wolframu), złoto lub ich pochodne. Tantal, cyna, wolfram i 
złoto są również znane jako surowce „3TG”. 

Mimo że Grupa InterApp nie podlega Ustawie, uznając naszą 
odpowiedzialność jako globalnego gracza i chcąc wspierać naszych 
klientów w zakresie ich zobowiązań prawnych, oczekujemy od swoich 
dostawców, aby upewnili się, że produkty dostarczane Grupie InterApp są 
pozbawione „surowców konfliktowych DRK” (produkty niezawierające 
„surowce konfliktowe DRK” to produkty pozbawione surowców, które 
bezpośrednio lub pośrednio finansują lub przynoszą korzyści grupom 
zbrojnym w DRK lub sąsiadujących krajach). Ponadto Grupa InterApp 
oczekuje, że jej dostawcy będą w stanie wykazać na żądanie, że wszelkie 
dostarczane produkty są pozbawione „surowców konfliktowych DRK”. 

3. Zaangażowanie w ochronę środowiska 

Dostawcy wdrażają zasady zarządzania i doskonalenia swoich procesów 
produkcyjnych, które mają na celu ograniczenie wpływu na środowisko w 
całym cyklu życia dostarczanych przez nich produktów.  

W szczególności dążą w swoich dziedzinach do: 
— zmniejszenia wpływu na ekosystemy i różnorodność biologiczną, 
— optymalizowania zużycia zasobów naturalnych i energii, 
— zmniejszenia emisji gazów cieplarnianych, zanieczyszczeń i lotnych 

związków organicznych, 
— zmniejszenia ilości odpadów oraz opracowanie rozwiązań w zakresie 

recyklingu i odzysku. 
Dostawcy zapewniają pełną możliwość śledzenia w swoim łańcuchu 
produkcji i/lub dostaw wszystkich materiałów pochodzących ze wszystkich 
źródeł. Bez ograniczania klauzuli 2.4 (Unikanie surowców z regionów 
ogarniętych konfliktami), surowce i komponenty użyte do produkcji są 
identyfikowalne w możliwie najszerszym zakresie. 

4. Zobowiązanie do przestrzegania prawa 

Dostawcy prowadzą swoją działalność w ścisłej zgodności z 
obowiązującymi krajowymi i międzynarodowymi normami prawnymi. W 
szczególności: 
— zakazują wszelkich działań mogących fałszować lub zakłócać wolną 

konkurencję, dostęp do rynku lub naruszać obowiązujące przepisy 
prawne dotyczące prawa do konkurencji, 

— odrzucają wszelkie formy czynnej lub biernej korupcji w transakcjach 
krajowych lub międzynarodowych, w tym wymuszeń i łapówkarstwa, 

— nie wręczają ani nie przyjmują łapówek w celu uzyskania nienależnej 
lub niewłaściwej przewagi oraz powstrzymują się od oferowania 
drogich prezentów (prezenty mogą obejmować towary, usługi, zniżki 
osobiste, bony, przysługi, pożyczki, wycieczki itp.) oraz 
ekstrawaganckich rozrywek klientom firmy InterApp lub innym 
kontrahentom w firmy InterApp, aby wpływać na decyzje biznesowe. 

Dostawcy zobowiązują się do sprzedaży wyłącznie produktów zgodnych z 
krajowymi, europejskimi i międzynarodowymi przepisami i regulacjami, 
zgodnie z wymogami kraju dystrybucji. Dostawcy muszą mieć na uwadze, 
że ich dostawcy umożliwiają im pełne przestrzeganie zasad 
wyszczególnionych w niniejszym Kodeksie. 

5. Etyczne zachowania 

Dostawcy, w ramach swojej strefy wpływów, przestrzegają i wspierają 
inicjatywę UN Global Compact, w tym między innymi następujący zestaw 
podstawowych wartości i zasad w zakresie praw człowieka, standardów 
pracy i środowiska:  

Dostawcy powinni 
— wspierać i szanować prawa człowieka proklamowane na arenie 

międzynarodowej, 
— upewnić się, że nie są współwinni łamania praw człowieka, 
— stać na straży wolności zrzeszania się i prawa do zawierania 

porozumień zbiorowych, 
— wspierać ostrożne podejście do wyzwań środowiskowych, 
— podejmować inicjatywy mające na celu promowania większej 

odpowiedzialności za środowisko naturalne, 
— zachęcać do rozwoju i rozpowszechniania technologii przyjaznych 

środowisku. 

Firma InterApp oczekuje od swoich dostawców przestrzegania 
najwyższych standardów moralnego i etycznego postępowania. 

Poznan, wrzesień 2022 
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